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it EAAH = TRHARMIES P RAH 130 #E FENRKIE R
18 il 48 3 | 2 # Sir William Jones 7E 1786 4 H 3% B 30 H #h: X
(Sanskrit) B SCRBLT 3 ARG, AR BR. (BT HFRUETX
EMEEZE, BESANENRERRANEE, XM RBESFERFE P
3L 6 - “[A) 4 A 28 ph % A8 BF 4% 18 (Gothic, ¥ 15 H v] 218 ) M¥L /R F¢ &
(Celtic) AR SR " Jones X — B E R WA EE TR LKIBESEH
A, 19 tHEMRMIE T % REA B LR TIFZHEXBEAE S, IE
HTXEEEHET IR EMER—HRKER.

PR B THIEGE R NIE S HA —ERITRAER, w2, EN10E
BARGES AN B, XA RMAER R B, wRNEFRTIT
WA T B X AR e AR S FE R T ER, 0, M B AR AR B
S HEAE, ARRES Y, E PuEMEITERE TIFZET TR,
TR IR B S MR YT, B0, 2 18 F5ek 18] 4 & Fh A2 1, LA SO 451
iR E, EEEE T A UREEREKIEN BT b RE, &
it L BERESC A BB ORI T X =FE 5 wshialia B4k, RATAT LA EE IR LR
HIRKESh A A B2k, BB B RHKIERW—NEEEL. | ZH
b H H &5 2 P& 18 F M 3hiAA BB ERR 16 H B 2153 B
TR, EREEREREN, &1 2R.

EIRKIE R B 155 & — & 5 R 5 R HAM0E S R 8 R 8 ( cognate
words)o HH FENBKIER B IBES AT TARKES T, FESSHMET
ZIE) B [/ IR 18 G B AR B B k. AN, 3 S pita, B R X HORIE
(Irish Gaelic) ¥ athir, F132iE ) fatherfh 2 R IR 1A . = & #RJE M RLHR ERERIE ©9
pllterdRAE HIEM . EPEKIER p M4 T H B 215/ fOGR L T S paterfll
Yeifi father) , [BX MY P EYURFHE R AT 2MHE AT, B M athirfl paterf&




R P

ENRKIE £ &5 S 2 6 R R iR a3 508 (A—3 +, LA —8 cent-,
sat-, hund-) , ¥4 7% B & & 38 07 9 3] (1 40, heart > lung Jifi , head 3k . foot il
ey A% BRI 1A (B30, air 25K, night B . star 2 . snow F \sun H .
moon H \wind K25 ) , Bl A )4 FR (B 10, wolf 4R | bear A& \beech LLI B, com
B, D R IR A 7 R 37 s AL 4 A T AR (B 20, yoke BE .
weave 2541, sew 4 .mead BB %) . MRS LA b ax 26 [E] R 1A, FATAT AN R
FEENER A SC BB 40 T BAE T 2 JRUER ERRR A R 29 A2 98 7E A JTHT =T 4F WA
Bio AT RERRXERA LLBHHAESY, BT ISR E
HLA RS, MATAEE AT, FTREY A E LM S (gold), thAl
R {3 i 148 (silver) 5 88 F 4 ( copper) A4k (iron) 2R LS IS . flNTTHE HY)
B—F#EISERA. SHEBOKE, WK mead. IfIE2FEHRT
(wheel) .8l (axle) FIHE (yoke) o AT EHME RN, A ES R AETE. M
IR (plough) B4, H HYIF T REMEE. MMIIEHFEMEEUE,F
HERZHM, TIARE— . BRI EDRRA B A rg e B
eI R B o

EFEBEMANER S, AEFARRBREN ., MEI1E K3 Y
CRE AT AEAEILRR . B0, EPERIE R & 5 LA FRFERDHH oak
B birch EIRERE AT willow MR , XS — A KEILER . Z5—J T, BIBK
ERBIET B olive B . cypress TN palm A HEIAR 3 L th, v ¥l X B V.
WX B B AR B R JRIA, X B R — RS, FEAEYAFRY  , HAT
wolf 8 .bear A8 . turtle Y8 F1 salmon # £ 2[R YR A, A i BLA5 /R . 3 X
AV FRER TR X EEE AR ] T R R ENBK A WK & B7EJLER,
X FEIRKIE R BB B2 ocean Mg X TR IR 1), B M X R] #E10 JR AR ED
AR S B RERENKNNE, MAERE -, MEFE Pal
Thieme 3B I ENBR A IR % 5B 72 PERAGIL IS , 26 43T FERL I ( Vistula, 7E3E
2Z3EN) 5 5L (Elbe, A R ARRAEE, EALE) ZH, ERERES
HERS R MR 0 A B AT AT A 1S B M IR . HAEE YA AUE
JFIRENEBR AWK 2 B MR E M, WH A BFER /REFF LU (the Carpathi-
ans, TEFER, A TR X2, WA ARSI ST Y5, WA
ANAKRERBEEN, BERXBHEETHNAFEHEDRATHERINIR S BE
K TEILER . 1SR MEERHE R BT HEHN .

ENRKIE RIGHIE S S9E THHIEX : (1) ENE—FBE X (Indo—Tra-



nian) , (2) I B (—r iz R & 37 ( Balto—Slavic) , (3) iy 7 J& 18 3 (Hellenic) ,
() BARFNE X (Ttalic) , (5) PLIRFFIE X (Celtic), (6) H E 215 37 (German-
ic), (7)F/R E4 J@ TP 15 3% ( Albanian) , (8) .38 JE WE.15& 3Z (Armenian)

W INENRKIE R BB S X4y N W4 ; satem 15 5 Al centum 1H 5 o satem
1 centum £ [FIJEA], # 2 — B "B, satem JEFTZ4EHTIHIE (Avestan, T
HHER—), centum B 51 T8, “Z MMM ER hundred J2 7 T i
satem AAIEF AFE T LR (D EBE—FIIEL, QKPP H—FHREX,
(DFRE BTG (8) WEBWIE X FRIHENKIER T (palanl) k #
satem 215 & HP A AL 3% (sibilant) o B 40, FE3L satam, 7. F§ %815 (Lithuanian,
B MK IES ) Simtas, T TPLK stto, JRIH ENEKIE (953X A1) ) I TE
FH 2 kmtém, 7E centum H1EF B, IR IH ENRKIE KIS kR E R k&, H
W, A 7 EE (he) katon, BUUR 118 (Welsh, — Fp L /R 4518 Y cant, &, 7EH E
SETF, BIEAKIER S k, &3 5% — 5 & 21k (The First Consonant
Shift, XFX Grimm’ s Law, ¥ E ), Z R h, filn, HIHKiE(H H21E)
hund® , FARUER  ENBKIE R P INEBKEMIEE B T centum 4, T EIRK
Z PRI T A JLAHE S B T satem 4, A% 4520 Ui BH R 4R EPBR R
RBEMEET HEREL, BT RERFTERHE N B HEK,

THEHHERNF—THERERNZEX:

(1)ENE—RIEX X RO RSE X YF A XFILRIB T EH
EX . FHREC (Farly Sanskrit, XFRCRFEYFESL, Vedic Sanskrit) fR 7 ZE(IR
B Y £33 (Vedic hymns) 7, KA TTRT 2500 £ 5 A, BRI (Clas-
sical Sanskrit) B (IRFE) X E M — T L F, ATUAT 4 ML EEIFRFER
Panini 5 T —HACEE, XHERESMZAETFEXNEEITFHN. §
R EXERNZEANOE, BEES HEEFEERCEE—ME
BiEs , B AL 8 FsCE 8 S R R T S,

BRSO, RN E R — 2 F , AR Prakrits, A —F175 5 M
BEFIE(Pali) , ER NN EEIES . ENEAMARKIETHBRNIXE Y
R = A SR8 B0, B INHL R (Bengali) . ERHELIE (Hindi) X4 ERHT3HIE
(Hindustani ) F1.2 /R &8 (Urdu) o 7 b €% (Romany ) /2 B BETR 3L — 7
B.RETEEEILE.

JEAETEG B SR B ENBR N &SR T — o W St T 4E 7 3H T (Avestan) IR 8
BE,XMESRBEXB X B4 TE) (the Avesta) 1545, FIZENTIE
BERFEAHNFEANERT W1 (Zarathushira 5 Zoroaster) FT{EMMIES . B
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RETHATE, PI4ERRIELRA BE Tk,

()P H—RT R RIE X R EE WIS §9E &7 B 5815 (Lithuanian) o
557 M B E 36 AR K 5 U B 2B BB 4 Y2 75 (Lettish) , 33 A2 J5 R H31 5 4 A
BIEAE (Latvia) KIE S o B— T WiER LS 175 (Prussian)

BERIRIBIE S =30 () BRI RIE (East Slavic) , 55 KBE 775 (IR
& Russian) % 5 2 iE (Ukrainian) . 3 & % $1& ( Byelorussian) ; (ii) FEHTRL R
iE (West Slavic) , E3E I 215 (Polish) FEFLIE (Czech) ST I& XL 15 (Slovak ) Al
FIR I ¥ ( Sorbian ) , 2 F} 3C 7815 (Wendish) 7 (iii) B J5 #7 $iL K i (South
Slavic) , £ 4% {3 11 1 I 1% ( Bulgarian ) . 2 /R 4 W — 3% % 1 W 7% ( Serbo-Croat-
ian) O FIHTIE SR B 1E (Slovenian) ™), HiHIRIBH B RN X FICBRER
JNAIEE (Old Bulgarian) , B R th 4 7 L X i (Old Church Slavic or Old
Church Slavonic) .

GVEFEEL . HFBBEESFE TS, FENTSERRMNLETF
(Aeolic) B F|%H & (Doric) FiE BB W )7 5 (lonic) . FREW T =5 REFE
e BURIT A BETE (Attic) o T HEHL 844 BUIA # AR SC Ak LR, {3 7 S SR
B BB B W B A T 25 B B9 3£ [7)1E (koine dialectos = common dialect) . AT
7 BB TR M BB TR A B 1 (Atttic) SRR o

(HEBRAEGHBRANBERA RS S, KPP ERHA BIRTr
3 (Oscan) A% 5 H (Umbrian) FIBL T H 5 (Latin) o LT HREKF
FERRLT 8 ( Latium) X 5 5 , 5 5 (Rome) B 21X 1 # X #9 F BT,
BT % SRR, BT S, O W R IR IR A BB IR, AU B K
AEBIFNT DRE AN KR FIE. HT HIERE TS (Cicero) B ¥
BE. NTHEEERAT D% ERE N KES KRBT 15 (Vulgar
Latin) U9, K ARHE T 18 F B8 25 B4 76 5 215 5 (Romance languages) , 5401 :
BAME FEIEFE B IEIE (Catalan) M) i B VY T35 ( Galician) U2 H %)
i ETE B B LA (Provencal) M B TR Wi, AR RIEEL LA B
BIFLIEIE (Walloon) RIEEM —F I T, BIBMND —FH 5 WHMIKEEE
(Norman) J& 2 E PHILEB Nomandy X 5 5. 2 AERER)G, %215
—BERNEEMNEFIES. BER(EIEERAE fe - de - France #1X) B
FCH bR UE BB (B FR 5 0 2578 Central French, B¢ #% B 2 ¥ 1E Parisian
French) . FEBEZ & B K% 8 (Castile) T EBIE S AR HET LB
(BR8P BE 2N 15, Castilian Spanish) o I%fj(*qu%ﬂgg?ﬂﬂ}:ﬁ('ruscany)
X B FISCACEE Kk, 3X 3B X A 35 5 12 B2 3R (Florence ) E R K FIXZE



M, SCHF AR BIR—BF, /BT (Dante) FlIE A HE 57 ( Petrarch ) #3 FH 4 5 1€
R ARFIEHTRME, HXME T B HE R R AE (S B =B A
1% Florentine Italian) o

(S)YPURHFFE L BUR T AR TR TE HER A P BRI R TR b X . Bl
EAT BRI, BEEE S (Ca) "WHYLREASE DENER T, &
PRI T % S E i —8R 43, B AR S 15 (Gallic, BFR Gaulish) 3% D
MRERH T E AR BEJE, &S AT AL T 38 Xk — 582 R RS
(French), 53—J5 T, ZEANFE (Britain) B MELRFEAZ T S EE IR
B NI AT AR HE S HBRE R T E AR BX, BEERT S g
BARE - BETEE NEARLAS , A BB R F51E ( Brythonic, B{FR Britannic /377 7E
FAZ &G AR BUR L (Wales ; IR +1E Welsh, XFR Cymric) Rk E P
UL JEF- 5 (Brittany ; 243 & B AT 25 1Y, A1 H03E =5 AR5 B8 TR
V& Breton) o ETEAEFE G FRAE LB (Comwall) BB /R AT B2 BLEE
(Comish) o JEAETEARS AR PE LRI B 7858 A (Picts) Ui A2 B2 FE 4598 ( Pictish) o
FEF]—H X AA 55 /R A (Gaels) , i THLAY R 3 /K15 ( Gaelic, BUFR Goidelic ). J&
HAEZIR 22 IBUR P ALY 2 B /R 24 2R 1E (Trish Gaelic) o JEAEE ARSI EiF
ALERUS R A B2 S NS R SR T B /R 22 23, X MBS TEARF
FOI T A A A 22 35 /R 18 (Scots Gaelic, XFR Erse) , BAGIAT T 5k 22 B Hb
BRI Ty . R — R HE 2 RRIEMA ZR BT, WS THiE
(Manx) , 817 F 2 % (the Isle of Man)!'0),,

(6) HB-8i% 3 ; ;P 1) B H 8158 T FI{EVBKIE ( Proto - Indo — Euro-
pean) o JEoR, FEAETE ST 2 FIGR I H X B9 EDRR A 91 5 & 8 & 4 9 B A%
A, BE AT B A ENBRIE A R F A A EPBKIE , AN 6 T IR ENBRIE . 1Al
A RABIX — 2 AR A A 18 5 MU A B B8 E ATIE (Pre — Germanic) o X4
B E MR 72208 TR IRAE WE , LA R IEIE 2 R 36 B sk T B A
BAFE EEUREHTIBEZ RN LR~ BT IEAEKRBRCFICE,
HREHABEZIBEMENRA. BLEEF¥EXABAEREEHER,

PHHESEENRKESHAEMAY MK, milrEsgset
BENTSEA ATFEAESEMBN =X . AAESE HEESIE,
MALHH 218, KHHSEMARREFHIE (Gothic)s XRABERE T
H— SRR IR (the Goths) BT . BN HIE, X METEIT 17 HLE 24
B ERARAE T XFICH. X2 5 IER T 3 2 (Bishop Ulfilas, 311—
3)FIFMFAZ LT N ETMEM AN, tEHESIEOEKSIE

5@
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(Icelandic) \#FR B 1E (Norwegian) | 15 % 1% ( Faeroese) (7 34 #LE (Swedish ) F1F}
#15 (Danish) . 74 H B 850 & #1875 (High German)!'®) #1781 (Low
German) ') F7 2215 (Dutch) 22 3£ 35 (Flemish ) ) | 55 B 7 2% 15 ( Frisian ) %)
I EA N

MENERESR H B S50 FE4A Tt J7

1. ENBRIEE 2R B 3018 R GE AL A B 215 sh iR R P B9 25 TR AT
(the present tense) Flid Z0f (the preterit tense) . #40, B FEIE bind—bound,
I35 binden—band, 7714357 3 5% F0 4 W15 (Old Norse) binda—band, %,
EHBSED, BRGET BRI 58 A 5 58 B FKE R 78 B 89
Z&pzhia & = (F1 I, laudabs = “1 shall praise”, laudavi = “T have praised”,
laudaveram = “I had praised” , laudavers = “I shall have praised”). 7EH B 21&
o, X S E Y 2 0T F 3R 4615 (verb phrases) B ER o

2. HESZEFAEE AR d 8 OB RENE M R, XFEEE M
AR 557 A, RPN 55 2R B IR U A5 55 30 18] (“ weak ” verbs ) , 71
an, AR IEE F ) praise, praised ; step, stepped; talk , talked %5, 55— 57 F|
PR T (stem) 70 H BB LL R TE B R BY . XA LR R “98 7 A 1k
SR 1 B IR BRAE “58 " 318 (“strong” verbs), 40, BRICHE
rise, rose; sing, sang ; take, took ¥, Jacob Grimm B A T“R”.“5 "M & Fik
XAX PN, “58 7 Bl 3R] = A 18+ 59 P B2 4k (internal change) , T “55”
BRI P NS AR B RE T (BT L “58™), BRI S 1 (B dt 3
B)¥rma2eA, HESIEX T ME T #A X— L F R &, BRI RG
FHIAR d 3 RIS Shimmad 6T, EREENE: HWshign m”
B, FEHEERRE., A d® aEshiaad £, RiesiaiE T Lo
BAEA, — /BT 55" shiHl, 140, bring, brought; sell, sold; think , thought X =
AN EAER S SE, A =ZE W ERWERERAR ,BE « X=13
FRTR T B R R AT E A X R AR AL R 2 B T ENBRIE A9 755 388 (vow-
el gradation) , & W THAMBEE . 2L b, BIRKE 3R TG F KB 24
LR, B, “3R” SR BN R A B 315 (regular verbs) , T “55 " 3 i@ 4:
AR AN FRI (4 b T 26 69 =437 : bring, sell F1 think) . @557 3h1A
FROARNIBHIE , FE BT d 3 oA A IR BN s T8 38" Shid iR A
HN 3h18] (irregular verbs) , £ FA T AT oS 305 s, 3L
RS, LRETTH R AT EHE, AEE T da @8, — AR
MizhiA, FL b, ARTE RN EIA A 8" iR, s T —5 4



“3 A, DL E R R B S HN BhiA AN AL iR i A vk RAE A P HE
)8

3. AN B ElEEN— S, HEAAREA—
AR.45 T 2517  pronominal adjective, 47, his good character T4 H Y his) B
13577 %17 ( demonstrative pronoun) this B, that {8 48 % 1 %€ 7 17l (the definite
article, 411 , the(this) little house A2 1A the B, this) B}, XA TE R L & &
T k. XFEAE KB R EMRAEE PR
B, B4, iP5 pa geongan ceorlas(“the young fellows”) 1] £ BB 25 7
geong, B FRTHA fE R RIS E iR pa, RAE T %5784, m LT 55738
ALEIIA R an, 28 FR geongan X—TE X, EHEBARAIRA XM HER LR
B pa, IR 4K AMTE 417 geongan SRS FH “58 " AELIE 2 : geonge ceorlas
(“young fellows” ), FEXA-TAILHH , 417 geong B R H “ 8 "AREIE A,
TRIA R U B RN T T B A9 2 18 ceorlas BIPE B A — 3, BH R A
geonge X— Ko F#E, ZEBAREIEPEF XX F], 20 die jungen kerle
(“the young fellows” ) H 9T 2537 jungen BHJE 59" ZEALIE K, T jungen kerle
(“young fellows” ) H TE 25] junge MR AR, MATBEPEEX
XA, B B B 2E XA RBIEET B, XM X AR IR,

4. PESBNESRENFATHRENE R RS, EENES, -
R AW (BFRLMER) B ER. #HHESED,ANES
WO BERES AT W E(BRIEF—FWREAS, MARET). #im,mE
iE patér( “father” , 75 1A pater WE FMWMAAELE ZEFET), T RIEWK feder(E
FEMES—FT) . FEERTUERAT, N UEFEERSGIR, W
HEEREERET, AX—A L, FRETUARIESENEEHN”
FERSG. B—HE, B TE vir(“men”, F4 . EE0), virorum(“of men” ,4E
W EHO s B gorod (“city”, X% HLEL), gorodad B (“of the city”, A% B
BOH T LR REDEGERN“H B EE RS,

5. PEGERCHEEH BB EG KL T2, Fln, HEGE o 2 H
HEE a(iR LR T 1% octo = “eight” MIEF4F1E ahtau) , XHI40, EPERIE & 48
AL H B 83E (G AL T i mater” mother” Fith 3¢iE mador) , 5o

6. ENEKIE R HH 72 H B 815 B T K 4 B AR 985 —IK & 2 (the First
Sound Shift) , XFRMEME HE (Grimm’s Law) o HAFMTF

EVEKE bh,dh,gh 435130 HE 21 b,d,g;

EPRKIE b,d,gﬁ)‘fr“’?ﬁyﬂ HHEZIE p,t,k;

£p
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EIBKiE p,t,k 43517320 H B 818 f,b,x(TEWk—h) .
WA EEBIAN T
ENRKIE bh(FE3C bh, FHESC ph, BT 3 f) > HH- 218 b:
F£ 3 bhratar($L T 3L frater) > ¥ 1E bropor “brother”
# BB 3L phogein“roast” > 7 #1& bacan “bake”
EIRKIE dh(F3C dh, BHE X th, BT X f) > HE 81 d:
A 3 duhitar(F5 RS 3 thygater) > 1 HEIE dohtor “daughter”
. SCmadhu“honey” (F fi§ 3 methy “wine”) > T % iE meodu
“mead”
LT X fi(n) gere“mould” > T #2iE dag“dough”
ENBKiE gh(EEIFMRENREJegh, HAEC ch, LT X h) > HH &8

B B R BV RK 1 % ghostis “ stranger, guest” (1T 3C hostis) >
TE gast “guest”
v BB 3C chola“bile” (FL T 3C fel“gall”) > f #iE ( Anglian) galla
“gall”
ENEKiE b> HE2iE p:
$L T3 bucca“cheek, mouth cavity” > Py ¥iE pohha“sack”
ENERIE d> H H21E
P T3 duo”“two” > HEEIE twa“two”
A B3 drys“oak” > T HEIE treow tree”
HIBKIE g > H B 81F k:
$IT 3L genu“knee” > H HiE cneow*knee”
FFESC gyne*“‘woman” > HHEIE cwen® queen”
ENRKIE p> H B &1E 1.
PLT 3L pater*father” > fy H2iE frederfather”
BB pyr“fire” > T HIE fyr“fire”
ENBKIE t> HHE1E p:
$IT 3C tres“three” > 1 3E1E > preo”three”
$IT X tenuis“thin” > 7 #1E > pynne*thin”
ENRKiE k> HES1E x(F h) :
LT 3 quod“what” > B ¥EiE hweet” what”
A FEC kardia“heart” > T HE1E heorte”heart”



ENBKIE p,t,k R HEEiE ,p,x(h) S FEIRKIE b, d, g BN HH &1
p,t k; AN AENEKE b, d, g KM A FEE p,t,k Bis#—HENR £,b,x
(h), BERXRE, EEAEECHRASHEETH b,k iid T,
BRI EHE (Verner' s Law) XM MR E B ITFAN L. XM ERE
P EIEFFFEIR - BURNTE 1875 £ BA, BEEBURNERE, NEIBKE
B p.t.k,s HARM B ESERAFHEBES ,p,h,s —BFHE
S v, 0,8, 2, U RIARH s HER 2o IMBMESABRTA R
W7 S HERE LR S (p, t, k) BIEHNE T AREFT M, X
MERER - REFEHER)MAERTFEESRMEMN AL, EHE
B ENBKIE p,t,k,s> HE 218 f,p,h,s AL B FEIERIE (A7 i 30 patér
> HHE 25 (FHHE ) fadar ML (EFTMAMEAR) . HIBGENS TR
FHZAMHEE > HHESIENEE p(BHE®R), I THERGHE2F
i EHE WM REREE, kfaps XM RN EFTERANE _NDFWHE
FE—-IEFTLEEH, EXMEA T (PSS TFHRAE T 2RO STHEN
B AEEEFBA), NEIBKE 1 HA RN HEEFHE p st — S8 ik
o, It A= T 2HRE fadar, KIG1E faoir 5. XELEBURAK I
EAERERNES R,

B 1R % U ) B R A R Y R AR 7

EfRRIE ops— H H-B1E ofs—>ova>o6va
ENBKIE ota—~ H B-S1E opa—o00da—6da(— 18 H B2 1E 6da)
ERBKE oka— H H 218 oxd—>0.4>6.a

ENBRIE osd > H B8 15 osd>oz8 >6za>6ra ™

T ERY, REFCEEF TR LT, o AREFZT W ICE. #
0, ota B AT LA 2 45 EPBK B % pLlter” father” ; opa BEFT AR K G A H 2
A f1peé; 00a BE AT AR AT HH B H 215 s f{Joer; 60a Bt AT LI R A #5718
fadar, K 515 fadir; oda BT MR HIE teder(FEX M, d BRI H B
SIEFHE o AV  H HEE P —DHEA) . HAth RUHAHE,

7. BESiEHA KB IECMEIRGE HANE 5 A L FEmE . fin,
T FHI A IIE R A FTH H B S5 R EPEGE HADE 5 4P 3 AF
[R5 « rain, drink, drive, broad, hold  BE4X. #1% . regen, trinken, treiben, breit,
halten)'®), wife, meat, fowl %, 7EEDRKIE R HAhiE & v 40 R 21 R 45 51




2

BT HH S5 X seiflil , A o] B RS FEE T EIRGE P, (B/E R4 1o
WETREIIREENKIERES. AHERKL T T HXLES M
X, R T X635 5 AP AR, e T X LR B VIR IR, B BT M TUE
o

MHESEBHEIENEDE:

AR ERIEAT H B8 X Hia s NF — 20, XRHE -RE
AFHYZE R, % IR E A (the Second Sound Shift) 3 Al 48 = 3 1% 5 A (the
High German Shift) , XK FEARAKEEATT S ., FENEERBHHILKX
Fis, AL &, EEACTME A%, B HHEIE" (High German,
Hochdeutsch) F1“/&K #1715 ” (Low German, Plattdeutsch) 38 PEiX B FRiE 5 #1 X
MBEREETS. RLEER BRI PERE, M EERENEEN—F
REITE .

MHLEEN B ORE , 3 E A B A FE A 7E R K R B AL BB , A TE R i
FARMXRZ A, AT s B B &IEARZ X R E LR, AT E
ki, BAEAT S e d i, KEAMHEE—RRE R A—ial
EFBERATIEAEHR, HHMAIIMIES CGLiE) AR BB EA T 8
A AN EEIEE RN Em, EREEAL, REHBEEERDE
HdT RS . FIEFYE B B 815 3 PR EE 7 2205 B 21518 (Flem-
ish) #3537 22 BL1E (Frisian) 8 368 o

R B H AR TR M, v LI B T B2 7))

B H B-8i8 p> HMEE pf(EoEfE > ff)
BIan, 9iE pepper, B HETE pfeffer,
HIA R H21E t > BHiEE s(HEH 2;7ETH/G > s8)
FIan, JE1E rongue, FHLEEIE Zunge; 1E water, 5 HL{EIE Wass-
ero
B H B &iF k(ETTH/GE) > HHEE ch
B4, JE1E break, R HIFELE brechen,
RIAH H 218 d> HHhfEiE «
Bilhn, 251E dance, FiHBAEE tanzen,

FEEILAE B R A TETE B N 3R 5885 (Old Saxon) 2R K, L5
FRAERHTETE . 167 2235 (Dutch, WAT T 2) M 5 2 E JLF 55 M R 8 B
27515 (Flemish, W47 F R B, 55 ¥ 48 6) & A Kb 2 Rl B Wi
(Low Franconian, {itAT TR E F R #) WA KA. 95 B H1 22 1E (Frisian) LARTIR



A7 76 RRCUH ARt I 5 288 K A 3t IX P (6255 78 [ P 6 A8 5 8 95 2 4% [ Schleswig ]
WXPTEER), Y45 BBEMLIEFERITTHEABEHHEH=
(Friesland) A B ¥ ¥ RO S 05 b 38 B 22 BRI BB A IE M. FLIES
HFANELHH, BHAESEN I
(Anglo — Frisian) —— 2 315 F 3k BT 2 1B A LRI 5L

PAESLRA R IE N — 2 RN, FBRAREENEETIRE
FEMAREREE NFE , AA R RAEANESIE L

wAE & I 2R
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